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GERICHT 

DER 
EUROPÄISCHEN UNION 

 
———— 

 
Präsident 

 
  
 Luxemburg, den 18. Dezember 2013 
 
 
 
  
 Präsident des Rates der Europäischen Union 
 Rue de la Loi, 175 
 
 B -1048 BRÜSSEL 

 
 
 
 
Sehr geehrter Herr Präsident, 
 
unter Bezugnahme auf Art. 254 Abs. 5 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 
der nach Art. 106a des Vertrags zur Gründung der Europäischen Atomgemeinschaft auch für diesen 
Vertrag gilt, lege ich dem Rat die beiliegende kroatische Sprachfassung der Verfahrensordnung des 
Gerichts zur Genehmigung vor.  
 
Der dem Rat zur Genehmigung vorgelegte Text in dieser Sprache ist derjenige der derzeit geltenden 
Verfahrensordnung, d. h. der Verfahrensordnung des Gerichts vom 2. Mai 1991 (ABl. L 136, S. 1), 
wie sie zuletzt am 19. Juni 2013 geändert wurde (ABl. L 173, S. 66), um die Amtssprachen, die 
gemäß Art. 35 der Verfahrensordnung als Verfahrenssprache verwendet werden können, um das 
Kroatische zu ergänzen. 
 
Mit vorzüglicher Hochachtung 

 
 
 
 
 
        Marc JAEGER 
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Ovo izdanje objedinjuje: 
 
Poslovnik Prvostupanjskog suda Europskih zajednica od 2. svibnja 1991. (SL L 136, 30. 5. 1991., 
str. 1. i SL L 317, 19. 11. 1991., str. 34. –  
 
1. Izmjene Poslovnika Prvostupanjskog suda Europskih zajednica od 15. rujna 1994. (SL L 249, 

24. 9. 1994., str. 17.), 
2. 

28. 2. 1995., str. 64.), 
3. Izmjene Poslovnika Prvostupanjskog suda Europskih zajednica od 6. srpnja 1995. (SL L 172, 

22. 7. 1995., str. 3.), 
4. 

19. 4. 1997., str. 6. i SL L 351, 23. 12. 1997., str. 72. – ispravak), 
5. Izmjene Poslovnika Prvostupanjskog suda Europskih zajednica od 17. svibnja 1999. (SL L 135, 

29. 5 1999., str. 92.), 
6. Izmjene Poslovnika Prvostupanjskog suda Europskih zajednica od 6. prosinca 2000. (SL L 322, 

19. 12. 2000., str. 4.), 
7. Izmjene Poslovnika Prvostupanjskog suda Europskih zajednica od 21. svibnja 2003. (SL L 147, 

14. 6. 2003., str. 22.), 
8. Odluka 2004/406/EZ, Euratom 

Poslovnika Prvostupanjskog suda Europskih zajednica (SL L 132, 29. 4. 2004., str. 3.), 
9. Izmjene Poslovnika Prvostupanjskog suda Europskih zajednica od 21. travnja 2004. (SL L 127, 

29. 4. 2004., str. 108.), 
10. Izmjene Poslovnika Prvostupanjskog suda Europskih zajednica od 12. listopada 2005. (SL L 

298, 15. 11. 2005., str. 1.), 
11. 

Prvostupanjskog suda Europskih zajednica u pogledu pravila o jeziku (SL L 386, 29. 12. 2006., 
str. 45.), 

12. Izmjene Poslovnika Prvostupanjskog suda Europskih zajednica od 12. lipnja 2008. (SL L 179, 
8. 7. 2008., str. 12.), 

13.  (SL L 24, 
28. 1. 2009., str. 9.), 

14. 
Prvostupanjskog suda Europskih zajednica u pogledu pravila o jeziku koja se primjenjuju na 

(SL L 60, 4. 3. 2009., str. 3.), 
15. Izmjene Poslovnika Prvostupanjskog suda Europskih zajednica od 7. srpnja 2009. (SL L 184, 

16. 7. 2009., str. 10.), 
16.  
17. g suda od 24. svibnja 2011. (SL L 162, 22. 6. 2011., str. 18.). 
18.  

 
 

POSLOVNIK OP  
 

OD 2. SVIBNJA 1991.1                                                         
1 SL L 136 od 30.05.1991., s ispravkom u SL L 317, 19.11.1991., str. 34., izmijenjen 15. rujna 1994. (SL L 249, 
24.9.1994., 1995. (SL L 44, 28.2.1995., str. 64.), 6. srpnja 1995. (SL L 172, 22.7.1995., str. 3.), 12. 

 1997. (SL L 103, 19.4.1997., str. 6., s ispravkom SL L 351, 23.12.1997., str. 72.), 17. svibnja 1999. (SL L 135, 
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Glava I. –  
 
Poglavlje 1. – -9.) 
Poglavlje 2. – anci 10.-
19.) 
Poglavlje 3. – Tajništvo  
 Odjeljak 1. – -27.) 
 Odjeljak 2. – -30.) 
Poglavlje 4. –  
Poglavlje 5. –  
Poglavlje 6. – Prava i obveze agenat  
 
Glava II. – Postupak 
 
Poglavlje 1. –  
Poglavlje 2. –  
Poglavlje 3. – a dokazâ  
 Odjeljak 1. –  
 Odjeljak 2. –   
 Odjeljak 3. –  
Poglavlje 3.a –  
Poglavlje 4. – Prekid postupka  
Poglavlje 5. –  
Poglavlje 6. –  
Poglavlje 7. –  
Poglavlje 8. –   do 99.) 
Poglavlje 9. –  
Poglavlje 10. – -103.) 
 
Glava III. – Posebni postupci 
 
Poglavlje 1. – 
104. do 110.) 
Poglavlje 2. – Prethodna pos  
Poglavlje 3. –  
Poglavlje 4. – 

 
Poglavlje 4.a – 

 
Poglavlje 5. – Presuda zbog ogluhe i prigovor                                                                                                                                                                                          
29.5.1999., str. 92.), 6. prosinca 2000. (SL L 322, 19.12.2000., str. 4.), 21. svibnja 2003. (SL L 147, 14.6.2003., str. 
22.), 19. travnja 2004. (SL L 132, 29.4.2004., str. 3.), 21. travnja 2004. (SL L 127, 29.4.2004., str. 108.), 12. listopada 
2005. (SL L 298, 15.11.2005., str. 1.), 18. prosinca 2006. (SL L 386, 29.12.2006., str. 45.), 12. lipnja 2008. (SL L 179, 
8.7.2008., 2009. (SL L 24, 28.1.2009., str. 9.), 16.  2009. (SL L 60, 4.3.2009., str. 3.), 7. 
srpnja 2009. (SL L 184, 16.7.2009., str. 10.), 26.  2010. (SL L 92, 13.4.2010., str. 14.), 24. svibnja 2011. (SL L 
162, 22.6.2011., str. 18.) i 19. lipnja 2013. (SL L 173, 26.6.2013., str. 66.). 
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Poglavlje 6. – Izvanredni pravni lijekovi 
 Odjeljak 1. –  
 Odjeljak 2. – Ponavljanj  
 Odjeljak 3. –  
 
Glava IV. –  
 
Glava V. –  
 
Završne od  
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UVODNA ODREDBA 
 

 
 
U ovom Poslovniku: - 

-a“, - odredbe Ugovora o osnivanju Europske zajednice za atom
-u“, -  - -u“. -  

Za potrebe ovog Poslovnika: - 
uspostavljene Ugovorima ili aktom donesenim radi njihove provedbe, a koje mogu biti 

 - - no tijelo iz Sporazuma o EGP-u. 
 
 
 

GLAVA I. 
 

 
Poglavlje 1. 

 
 

 
 

 
 

 
 
2. Svaki sudac, 

 
 

. 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

red Sudom: 
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oštovati obveze koje iz nje proizlaze, osobito obvezu da 

ponašati pošteno i diskretno. 
 

 
 

 sudac i dalje potrebne uvjete te 

tajnika. 
 

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

-a. 
 

nasljednik za preostalo razdoblje.  
 

e više 

 
 

 
 

 

sud zasjeda u punom sastavu  
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od tri suca, on predsjeda tim 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
Poglavlje 2. 

SUDACA IZVJESTITELJA I NEZAVISNIH 
ODVJETNIKA 

 
 

 
od 

 
 

. 
 

 
 

od  
 

puni sastav ili veliko v  
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 
Ova odluka objavljuje se u . 
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drugog broja sudaca. 
 

pitanj
 

 
-  

 

-
 

 
(c) u postupc -a. 
 

 
 

 
 

 
- ntrole koncentracija, 
-  
- pravila o mjerama za zaštitu trgovine, 
- 

 
 

 
 

ispunjene.  
 

e se pod 
 

 
 

 

pet sudaca.  
 

jiv samo 
jednom. 
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i prije redovnog isteka mandata, bira se njegov 
nasljednik za preostalo razdoblje. 
 
5. Rezultati tih izbora objavljuju se u . 
 

 
 

 predsjednik 
 

 

 
 

 
 

i odvjetnik kojeg je odredio 
 

 
 

 

 
 

 
 

Odluku o odr
 

 

predmetu.  
 

Poglavlje 3. 
TAJNIŠTVO 

 
Odjeljak 1. – Tajnik 
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2. Uz prijavu za mjesto tajnika dostavljaju se podaci 

 
 

7. stavkom 3. 
 

 
 

,  
 

jete ili ako ne izvršava obveze 

 
 

razdoblje od šest godina. 
 

 
 

 
 

 
 
Predsje

 
 

 23. 
 

 
 

 
 

 
 
1. U tajništvu se vodi upisnik za koji je odgovoran tajnik, a u koji se kontinuirano i prema redu 
zaprimanja upisuju svi postupovni akti i prilozi. 
 
2. Tajnik na izvornike stavlja zabilješku o upisu u upisnik, a na zahtjev stranaka i na primjerke 
podnesene u tu svrhu. 
 
3. Upisi u upisnik i zabilješke iz prethodnog stavka su javne isprave. 
 

23.  
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ovnih akata i otpravke 
rješenja i presuda.  
 
6. U  
postupak, imenima i adresi stranaka, predmetu spora, zahtjevu i naznakama razloga i glavnih 
argumenata na koje se u zahtjevu poziva.  
 

u postupku primjerke 

se u predmetu na neprimjenjivost njihovih -a. Primjerke 

-a na neprimjenjivost akta koji je on donio 
zajedno s Vi  
 

 
 

dokumenata te za dostavu na temelju ovog Poslovnika. 
 

 
 

lanak 26. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

Odjeljak 2. –  
 

 
 

se 
u skladu s uvjetima propisanim Pravilnikom o osoblju. Odgovaraju tajniku, pod nadzorom 

 
 

 
 

 
 

 
 

poslova sudske uprave te financijsko poslovanje i r  

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8127&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18142/13;Nr:18142;Year:13&comp=18142%7C2013%7C
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Poglavlje 4. 

 
 

 
 

 
 

svoga sjedišta.  
 

anak 32. 
 

redu prvenstva 
koji mu neposredno prethodi u redu prvenstva.  

 

 tom predmetu ne  
, a prema 

. 
 

 
 

od pet sudaca nije postignut kvorum od tri suca, predsjednik toga 

popunilo. 
 

daca. Ako taj kvorum nije postignut, predsjednik 
 

 

uspostavio propisani broj sudaca.  
 

od pet sudaca b

 
 

predsjednik O  
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6.  
 

i sud. 
 

 
 

prvenstva anka 6. da, ako je potrebno, sastavi zapisnik, koji potpisuje predsjednik i sudac 
koji ga je sastavio. 

 
 

 
 

-  
- od nedjelje koja prethodi Uskrsu do druge nedjelje nakon Uskrsa, 
- od 15. srpnja do 15. rujna. 
 

drugi sudac kojeg predsjednik ovlasti da ga zamjenjuje. 
 

 
 

 
 

h razloga odobriti dopust sucima. 
 
 

Poglavlje 5. 
PRAVILA O JEZIKU 

 
 

 

jski, portugalski, rumunjski, 
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pravna os
 

 
kojeg drugog 

 
 

drugo
institucija Europske unije.  
 

ahtjev bez suglasnosti svih stranaka, tada 
 

 

eg suda.  
 

 
 

 
 

interveniraju u postupak koji je u 

osigurava tajnik.  
 

- lu 
-

nekog drugog jezika iz stavka 1. Ova se odredba odnosi kako na pisane dokumente tako i na 
a osigurava tajnik.  

 

osigurava prijevod na jezik postupka. 
 
5. Predsjednik pri upravljanju raspravom, sudac izvjestitelj u prethodnom izvještaju i izvještaju za 
raspravu, suci i nezavisni odvjetnik kad postavljaju pitanja te nezavisni odvjetnik u svom mišljenju 

Tajnik osigurava prijevod na jezik postupka. 
 

 
 

35. stavku 1.  

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8127&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18142/13;Nr:18142;Year:13&comp=18142%7C2013%7C


  

 

18142/13     15
   DE/HR 
 

 
 

 
 

 
Tekstovi sastavljeni na jeziku postupka ili, kad je to primjenjivo, na drugom jeziku odobrenom na 

 35. su vjerodostojni tekstovi.  
 

 
Poglavlje 6. 

PRAVA I OBVEZE AGENATA, SAVJETNIKA I ODVJETNIKA 
 

 
 

 
 

 
 
(a) svi papiri i dokumenti vezani uz postupak izuzeti su od pretrage i oduzi

 
 
(b) agenti, savjetnici i odvjetnici imaju pravo na dodjel

 
 

zadataka.  
 

 
 
Da bi imale pravo na povlastice, imunitete i olakšice spomenute u pr
osobe moraju podnijeti dokaz o svom statusu kako slijedi: 
 

primjerak istog odmah 
 

 
(b) savjetnici i odvjetnici, iskaznicom potpisanom o

 
 

 
 

 
 

ukinuti imunitet ako smatra da to nije u suprotnosti s interesom postupka.  

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8127&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18142/13;Nr:18142;Year:13&comp=18142%7C2013%7C
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evima dobrog 

 
 

dmah ovršno.  
 

 
 

lanka mogu se opozvati. 
 

 
 

 
 
 

GLAVA II. 
POSTUPAK 

 
Poglavlje 1. 

PISANI DIO POSTUPKA 
 

 
 
1. Izvornik 
stranku. 
 

onoliko preslika koliko ima stranaka u postupku. Preslike ovjerava stranka koja ih podnosi.  
 

 
 
Primjenjuje se odredba zadnjeg podstavka prethodnog stavka. 
 
3. Na svakom postup
u obzir jedino datum podnošenja tajništvu.  
 

aktu poziva, zajedno s popisom koji ih nabraja. 
 

 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8127&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18142/13;Nr:18142;Year:13&comp=18142%7C2013%7C
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m kad je u tajništvo zaprimljen primjerak 

nanja postupovnih rokova, pod uvjetom da je potpisani izvornik 
akta, s prilozima i preslikama iz stavka 1. podstavka 2., predan tajništvu najkasnije deset dana 

 
 

njegovim izvornikom. Ta se odluka objavljuje u .  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
(e) dokazne prijedloge, ako je potrebno. 
 
2. Za 
se navodi ime osobe koja je ovlaštena i koja je pristala primati svu dostavu.  
 

sti da odvjetnik 

komunikacije.  
 

potrebe postupka vrši tako d

 
 
3. Odvjetni

EGP-u. 
 

tavku 2. Statuta. 
 

 
 

 
 
(b) dokaz da je odvjetnika na zastupanje uredno ovlastila za to ovlaštena osoba. 
 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8127&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18142/13;Nr:18142;Year:13&comp=18142%7C2013%7C
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-a, 
 

 

 
 

 
 

stava se vrši 

 
 

 
 

 
 
(a) im  
 

 
 

 
 
(d) dokazne prijedloge. 
 

 
 

 
osoblju i odluka o odbijanju s naznakama datuma 

 
 

pred  
 

 
 

podnesaka nepotrebna jer je sad

zahtjev u tom smislu. 
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1. Stranke mogu stavljati dokazne prijedloge u prilog svojim argumentima i u replici i u odgovoru 

 u stavljanju takvih dokaznih prijedloga. 
 
2. Tijekom postupka je zabranjeno iznositi nove razloge, osim ako se ne temelje na pravnim ili 

 
 
Ako tijekom postupka stranka iznese novi razlog u smislu p
nakon isteka redovnih postupovnih rokova, na temelju izvještaja suca izvjestitelja te nakon što 
sasluša nezavisnog odvjetnika, odrediti drugoj stranci rok za odgovor na taj razlog.  
 
Odluka o dopuštenosti razloga donosi se odlukom kojom se završava postupak.  
 

 
 

â 
od izvedenih dokaza ponovi ili dopuni. 
 

 
 

zbog njihove povezanosti, spajanje dvaju ili više predmeta koji imaju isti predmet postupka, u svrhu 
pisanog ili usmenog dijela postupka ili u svrhu donošenja presude kojom se završava postupak. 

 
 
2. Agenti, savjetnici i odvjetnici svih stranaka u spojenim predmetima, ukl
mogu u tajništvu izvršiti uvid u postupovne akte dostavljene strankama u ostalim spojenim 

ili povjerljive dokumente.  
 

 
 

nezavisnog odvjetnika.  
 

u 
postupku  
 

jednogl  
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sudu podnijeti prethodni izvještaj: 
 
(a)  
 
(b) nakon 

 
 
(c) 

 
 
(d) 

 
 
(e) 
ubrzanom postupku. 

 
edloge o tome treba li poduzeti mjere upravljanja postupkom ili 

â 
sastavljenom od drugog broja sudaca.  
 

je o prijedlozima suca izvjestitelja.  
 

 
 

â  
 

 
 
Ne dovo â koje mogu biti provedene 

â  otvaranja usmenog 
dijela postupka.  
 

 
Poglavlje 2. 

USMENI DIO POSTUPKA 
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bilo p
predmetu za neki kasniji dan.  
 

u 
postupku. 
 

 
 

Raspravu otvara i nj  
 

 
 

 
 

 
 

vjetnicima ili odvjetnicima 
stranaka.  
 
Istu ovlast ima svaki sudac i nezavisni odvjetnik. 
 

 
 
Stranke mogu usmeno izlagati samo putem agenata, savjetnika ili odvjetnika. 
 

 
 

sjednik na kraju rasprave 
proglašava zatvaranje usmenog dijela postupka. 
 

 
 

strankama.  
 
2. Predsjednik proglašava zatvaranje usmenog dijela postupka nakon usmenog iznošenja ili pisanog 
podnošenja mišljenja nezavisnog odvjetnika tajništvu.  
 

 
 

dijela postupka.  
 

 
 

 
1. Tajnik sastavlja zapisnik sa svake rasprave. Zapisnik potpisuju predsjednik i tajnik. Zapisnik je 
javna isprava. 
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2. Stranke mogu u tajništvu izvršiti uvid u zapisnike i o svom trošku dobiti preslike istih. 
 
 
 

Poglavlje 3. 
A DOKAZÂ 

 
Odjeljak 1. – Mjere upravljanja postupkom 

 
 

 
1. Mjere upravljanja postupkom imaju za cilj osigurati pripremu predmeta za raspravu, odvijanje 

sasluša nezavisnog odvjetnika.   
 
2. Mjere upravljanja postupkom posebno imaju za cilj: 
 
(a) osigurati dobro odvijanje â  
 
(b) odrediti pitanja u pogledu kojih stranke moraju dopuniti svoju argumentaciju ili koja zahtijevaju 

 
 
(   zahtjeva, razloga i argumenata stranaka te razjasniti pitanja koja su 

 sporna  
 
(d) olakšati mirno rješavanje sporova. 
 
3. Mjere upravljanja postupkom mogu se sastojati od: 
 
(a)  
 
( spora  
 
( informacija  osoba  
 
(d) zahtjeva za podnošenje dokumenata ili svih dokaznih elemenata  
 
(e) pozivanja na sastanke agenata stranaka ili stranaka osobno. 
 

izmjenu mjera 
šati druge stranke.  

 
 te im daje 

 
 

ljanja postupkom 
 e kojemu je predmet bio izvorno 

dodijeljen ili suca izvjestitelja.  
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n  suca izvjestitelja. 
 
Nezavisni odvjetnik sudjeluje u mjerama upravljanja postupkom. 
 
 

Odjeljak 2. –  
 

 
 

 
 
(a) osobna na  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
Rješenje se dostavlja strankama.  
  

 
 

 
 
1

suca izvjestitelja.  
 

azâ i ako sâmo 
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biti 
 

 

pristupa dokumentu, podnesen dokument pristup kojemu je bio odbijen, taj se dokument ne 
 

 
 

Odjeljak 3. – Pozivanje i saslušanje svjedokâ i vještakâ 
 

 
 

bilo na zahtjev stranaka, nakon što sasluša stranke i nezavisnog odvjetnika. U rješenju se navode 
 

 

odvjetnika. 
 
U zahtjevu stranke za saslušanje svjedoka 
saslušati i razloge zbog kojih ga treba saslušati.  
 

 
 
(  
 
(  
 
(
kaznama koje se primjenjuju na svjedoke koji se ne odazovu pozivu. 
 
Rješenje se dostavlja strankama i svjedocima. 
 

predujma.  
 

je svjedoka pozvanih po 
 

 
4. Nakon provjere identiteta svjedoka, predsjednik ih obavještava da moraju potvrditi istinitost 

 
 

 
 
Istu ovlast ima svaki sudac i nezavisni odvjetnik.  
 
Pod nadzorom predsjednika, pitanja svjedocima mogu postavljati zastupnici stranaka. 
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5. U
prisegu: 
 

 
 

 
 
6. Ta  
 

 
 
Zapisnik je javna isprava. 
 

 
 

 
 

i novi poziv svjedoku o njegovu 
trošku. 
 

 
 

njegovim prihodima. 
 

280. i 299. -a i 164. Ugovora o EZAE-u.  
 

 
 

 
 
2. Vještaku se dostavljaju primjerci rješenja kao i svi dokazni elementi potrebni za obavljanje 

 
 

 
 

 

 
 
4. Vještak iznosi svoje mišljenje samo o pitanjim  
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Pod nadzorom predsjednika pitanja vještaku mogu postavljati zastupnici stranaka. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
1. Predsjednik upozorava 

 
obveze. 
 

 
 
3. Ako nacionalno pravo za svjedoka ili vještaka u tijeku 
davanja izjave istovjetne prisezi pored ili umjesto prisege, svjedoci i vještaci mogu dati takvu izjavu 
pod uvjetima i u obliku propisanim njihovim nacionalnim pravom.  
 

risege niti davanje takve izjave, postupak se 
odvija prema stavku 1.  
 

 
 

a kazneni progon, 

 
 

kojima se temelji prijava. 
 

 
 

  
  

prijedlozi.  
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1. Svjedoci 
 

 
2. Svjedoci imaju pravo na naknadu izgubljene zarade, a vještaci na nagradu za svoj rad. Ti iznosi 

odnosno zadatka. 
 

 
 

saslušanja svjedokâ ili vještakâ. 
 

prikaz 
predmeta spora. 
 
Rješenje strankama dostavlja tajnik. 
 

potr  
 

prema nacionalnom pravu.  
 

postupanje po molbi i popis troškova. Ti se dokumenti šalju tajniku.  
 
Tajnik osigurava prijevod dokumenata na jezik postupka. 
 

od stranaka.  
 

 
 

1. Tajnik sastavlja zapisnik sa svake rasprave. Zapisnik potpisuju predsjednik i tajnik. Zapisnik je 
javna isprava.  
 
2. Stranke u tajništvu mogu izvršiti uvid u sve zapisnike i izvještaje vještaka i o svom trošku dobiti 
njihove preslike.  
 

 
Poglavlje 3.a 

UBRZANI POSTUPAK 
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1. 

 
 

ubrzanom postupku podnosi se zasebnim aktom prilikom 

ubrzanom postupku.  
 

 
 

 

ubrzanom postupku u skladu sa stavkom 1., rok za podnošenje odgovora 

6. stavka 3. 
 

 
 

prijedloge tijekom usmenog dijela postupka. Zakašnjelo podnošenje dokaznih prijedloga stranke 
 

 
odrediti uvjeti u pogledu 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Poglavlje 4. 
 

 
 

 
 

 
(a) u  
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 pitanju vezanom uz prigovor 
 

 
 

 
 

 
 

 
Odluku o prekidu postupka donosi predsjednik rješenjem, nakon što se saslušaju stranke i nezavisni 

 
 

 
 

dostatku takve naznake, na 
dan donošenja takvog rješenja.  
 

 
 

u o 
nastavku postupka ili, u nedostatku takve naznake, na dan donošenja takvog rješenja. 
 

 
 

 
 

rješenjem koje se dostavlja strankama.  
 
 
 
 
 
 

Poglavlje 5. 
PRESUDE 

 
 

 
 -  - dan objave, - imena predsjednika i sudaca koji su sudjelovali u donošenju presude, - ime nezavisnog odvjetn  - ime tajnika, - naznaku stranaka, - imena agenata, savjetnika ili odvjetnika stranaka, - zahtjeve stranaka, 
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- zabilješku da je nezavisni odvjetnik iznio mišljenje, kad je to primjenjivo, -  -  - izre  
 

 
 

 
 

stranci.  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

1. Ne do

pod uvjetom da je takav zahtjev podnesen u roku od dva tjedna od objave presude.  
 

predsjednik.  
 

 
 

 tom rješenju 
stavlja se na margini izvornika ispravljene presude. 
 
 

 
 

 
 
Zahtjev se dostavlja drugoj  
 

dopuštenosti i u isto vrijeme o osnovanosti zahtjeva.  
 

 
 

eg suda osigurava tajnik. 
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Poglavlje 6. 
TROŠKOVI 

 
 

 
1. Odluka o troškovima donosi se u presudi ili rješenju kojim se završava postupak. 
 

 
 
Ako više str  
 

. 
 

zloupotrebom prava.  
 

venirale u postupak snose vlastite troškove.  
  

- -e, 
 

 
edan od nabrojanih u prethodnom podstavku snosi 

vlastite troškove.  
 

 ili zahtjev, 
 

 
Kad su se stranke sporazumjele o troškovima, odluka o troškovima donosi se u skladu s takvim 
sporazumom. 
 

a, svaka stranka snosi vlastite troškove.  
 

 
 

 
 

njenih djelatnika, institucije snose svoje troškove.  
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tra 
 

 
 

 
 

 
 

 

naknade agentu, savjetniku ili odvjetniku. 
 

 
 

e, 

lijek. 
 

 
 

 
 

 
 
2. Kad su troškovi koje treba nadoknaditi nastali u valuti koja nije euro, ili kad su radnje koje su 

 
 

 
Poglavlje 7. 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

prilika.  
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Zahtjev se ne mora podnijeti po odvjetniku.  
 

sve informacije i potvrde iz kojih je 

o imovinskom stanju.  
 

pred
 

 
atnu 

 
 
 
 
 
 

 
 

94.  
 

 
 

 
 

podnositelja zahtjeva. 
 

 
obzir prijedlozi spomenutog nacionalnog tijela. 
 

troškova i nagrada za r

o njegovom imovinskom stanju. 
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4. Podnošenjem zahtjeva za besplatnu pravnu po

podnositelja zahtjeva. 
 
5. Ukoliko se tijekom postupka promijene okolnosti na temelju kojih je bila odobrena besplatna 

 
 

 
 

 
 

 

podnositelja zahtjeva, odobriti isplatu predujma odvjetniku.  
  

 kojeg nije dopušten pravni lijek 

 
 

troškova 

 
 

nave
 

 

, odlukom kojom se završava postupak odrediti da jedna ili više drugih stranaka snose 

 
 
 

Poglavlje 8. 
 

 
 

 

 
tom pogledu. 
 

-a. 
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brisanje pred  
 
 

Poglavlje 9. 
DOSTAVA 

 
 

 

osigurava tajnik, slanjem preslike postupovn
uz povratnicu ili osobnom dostavom primjerka tog akta uz potvrdu o primitku.  
 
Preslike izvornika koje se trebaju dostaviti priprema i ovjerava tajnik, osim ako ih ne podnose same 

kom 43. stavkom 1.  
 

 
 

sredstvom komunikacije.  
 

temelju povratnice n

komunikacije, da nije primio dokument koji mu je trebao biti dostavljen. 
 

.  
 
 

Poglavlje 10. 
ROKOVI 

 
 

 

 
 

radnja n  
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zadnjem mjesecu ili u zadnjoj godini, nosi jednak naziv ili jednak broj kao i dan kad je nastupio 

 
 

 
 

 
 

 
 

adnog dana.  
 

 
 

 
 

 
 

g 

objave akta u .  
 
2. Postupovni se rokovi produljuju zbog udaljenosti za deset dana.  
 

 
 

 
 

temelju ovog Poslovnika.  
 

 
GLAVA III. 

POSEBNI POSTUPCI 
 

Poglavlje 1. 
ODGODA I DRUGE PRIVREMENE MJERE U POSTUPCIMA PRIVREMENE PRAVNE 

ZAŠTITE 
 

 
 

-
157. Ugovora o EZAE-u dopušten je samo ako je podnositelj zahtjeva pobijao taj akt u nekom od 
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-a dopušten je samo ako ga 
je podnijela stranka u postupku  ako se odnosi na taj postupak. 
 
2. Zahtjevi iz prethodnih stavaka pojašnjavaju predmet spora, okolnosti zbog kojih postoji hitnost, 

remene mjere 
koja se zahtijeva. 
 
3. Zahtjev se podnosi zasebnim aktom  
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

postupku privremene pr
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 
4  
 

 
 

promijenjenih okolnosti. 
 

 
 

Odbijanje zaht
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-a i 164. Ugovora o EZAE-
poglavlja. 
 

 
 

Poglavlje 2. 
PRETHODNA POSTUPOVNA PITANJA 

 
11. 

 

tupku.  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

1. Ako 

aktom.  
 

dokazne elemente na koje se poziva. 
 

nte.  
 

 
 

ti Suda. 
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Poglavlje 3. 
INTERVENCIJA 

 
 

 
1. Zahtjev za intervenciju podnosi se najkasnije u roku od šest tjed

 
 

 
 

 
 

 
 
(c) ime i adresu inter  
 

 
 

 
 
(f) prikaz okolnosti na kojima se temelji pravo intervencije, kad se zahtjev podnosi na temelju 

 
 

 
 

 
 

 
 

1. Zahtjev za intervenciju dostavlja se strankama.  
 

vu za intervenciju predsjednik daje strankama priliku da podnesu svoja 
 

 

 
 
2. Ako 
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(c) po potrebi dokazne prijedloge.  
 

stranke mogu odgovoriti na taj podnesak. 
 
6. Ako je zahtjev za intervenciju podnesen nakon isteka roka od šest tjedana predvi

 
 

 
Poglavlje 4. 

NA PONOVN  
  

 
 

 presudom kojom mu se predmet  na ponovno 
 

 
 

 
1. Kad Sud ukine presud

 
 

dodjeljuje sastavu koji je donio odluku o  
 

 
 

 
 

 
 

završen pisani dio postupka, postupak se nastavlja kako slijedi: 
 
(a) U roku od dva mjeseca od dostave pr
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 smije 
 

 

za podnošenje 

presude Suda intervenijentu.  
 

udom završen pisani dio postupka, pisani dio postupka nastavlja se u stadiju 
 

 

ma.  
 

 
 

Postupak se odvija sukladno odredbama Glave II. ovog Poslovnika. 
 

 
 

 
 
  

Poglavlje 4.a 
ODLUKE 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 
2. Kad Sud vrati 

 
 

lanak 14. stavak 
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1. U roku od mjesec dana od dostave presude Suda stranke u postupku 
 

 
u postupku 

 
 

 
 

 
 

 
Poglavlje 5. 

PRESUDA ZBOG OGLUHE I PRIGOVOR 
 

 
 

 
 
Taj zahtjev 
postupka.  
 

 
 

podnesen ili ako bude odbijen.  
 

  
 

 
 
Postupak se odvija prema odredbama Glave II. ovog Poslovnika.  
 

izvorniku presude zbog ogluhe. Zabilješka o presudi donesenoj povodom prigovora stavlja se na 
margini izvornika presude zbog ogluhe.  
 
 

Poglavlje 6. 
IZVANREDNI PRAVNI LIJEKOVI 

 
Odjeljak 1. –  

 
123. 
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Prigovor se podnosi protiv svih stranaka glavnog postupka. 
 
Ako je presuda objavljena u  prigovor se podnosi u roku od dva 
mjeseca od te objave. 
 
2. Na zahtjev 
Primjenjuju se odredbe Poglavlja 1. Glave III. 
 

 
 
Izvornik presude donesene povodom prigov

presude.  
 

 
 

 
 

presudu. Ako je presudu donio sudac pojedinac, prigovor se dodjeljuje tom sucu.  
 

 
Odjeljak 2. – Ponavljanje postupka 

 
 

 
anje postupka 
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aju ponavljanje 

 
 
2. Zahtjev za ponavljanje postupka podnosi se protiv svih stranaka na koje se odnosi presuda 

 
 

 
 
1

. Ako je presudu donio sudac 
pojedinac, zahtjev za ponavljanje postupka dodjeljuje se tom sucu.  
 

stranaka. 
 

u skladu s odredbama ovog Poslovnika.  
 

 
izvorniku pobijane presude. Zabilješka o presudi povodom zahtjeva za ponavljanje postupka stavlja 
se na margini pobijane presude. 

 
 

 

iste pre
presude Suda. 
 
 
 
 
 

Odjeljak 3. –  
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tom sucu. 
 

nakon što sasluša nezavisnog odvjetnika.  
 

esude.  
 

 
 

 
GLAVA IV. 

SPOROVI O PRAVU INTELEKTUALNOG VLASNIŠTVA 
 

 
 

1. 

 pogledu primjene pravila o 
intelektualnom vlasništvu.  
 

 
 

 
 

 
 

tu svrhu  
 

 
 

 da jedino upotreba nekog drugog jezika navedenog 
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4. Ako je, na temelj

 
 

jezik postupka podnesaka i 

 
 

i, na zahtjev jedne od stranaka, na drugi jezik koji stranka koristi u skladu sa stavkom 3.  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
2. Intervenijenti iz stavka 1. imaju ista postupovna prava kao i glavne stranke.  
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Intervenijenti mogu podupirati zahtjev glavne stranke te mogu postaviti vlastiti zahtjev i razloge 
nezavisno od glavnih stranaka. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

1. Ured i stranke u postupku 
 

 
 

 

dostave odgo

 
 
Predsj  
 

 
 

 
 

 
 

 

podnosi u roku od mjesec dana od kad je stranka obaviještena o zatvaranju pisanog dijela postupka. 
Pred  
 

 
 

samo vlastite troškove.  
 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8127&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18142/13;Nr:18142;Year:13&comp=18142%7C2013%7C


  

 

18142/13     48
   DE/HR 
 

ovi izrade 

 
 

 
 
 

GLAVA V. 
 

 
 

 

anje odredbe 
 

 
 

 
 

rvostupanjskog 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

imjenjuje se 
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novog zahtjeva nije dopušteno. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

1. Svaka stranka u postupku pred S
 

 
 

 
 

 
 

 
(c)  
 
(d) zahtjev. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

novog zahtjeva nije dopušteno. 
 

 
 

 
 

oja stajališta 

tog podneska, rok u kojem se podnosi odgovor na repliku.  
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odluke 

podnesak koji je podnesen nakon te replike 
primjenjuje se stavak 1. 
 

 
 

 
 

 
 

 

svakom trenutku na temelju izvještaja suca izvjestitelja, nakon što sasluša nezavisnog odvjetnika, 
 

 
 

 
1. i 

ušana. Taj se zahtjev podnosi u roku od 
mjesec dana od dana kad je stranka obaviještena o zatvaranju pisanog dijela postupka. Predsjednik 

 
 

 
 

 
 

 
 

troškovima. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8127&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18142/13;Nr:18142;Year:13&comp=18142%7C2013%7C


  

 

18142/13     51
   DE/HR 
 

 
 

ZAVRŠNE ODREDBE 
 

 
 

 
 

 
 
Ovaj Posl

. Stupa na snagu prvog dana drugog mjeseca koji slijedi nakon njegove objave. 
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